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З ДНЕМ НЕЗАЛЕЖНОСТІ, УКРАЇНО! 

Ми молимось за народ український, а також 
за всіх тих, хто сьогодні святкує День Незалежності 
України. Благаємо Тебе, Господи, про особливу 
опіку й поміч для нашого народу, щоб, серед усіх 
переживань і спокус з боку світу, він міг завжди 
зберегти небесне світло віри , перемагати 
витривалістю у добрім усякі труднощі і завжди 
належати до благословенного твого божого 
царства. Дай українському народу ласку завжди 
ходити дорогами правди і справедливости, любови 
та спасення.  

Пресвята Богородице, царице України, 
святий обручниче Йосифе , покровителю 
вселенської Церкви, святий Миколаю Чудотворцю 
покровителю нашої парафії, і всі святі і 
покровителі українського народу, опікуйтеся 
завжди цим народом, щоб він став народом 
святим, щоб сповнив своє боже післанництво, щоб 
причинився до світлого добра людського роду, 
щоб був поміччю і потіхою святої вселенської 
Церкви та щоб приносив небесному творцеві 
безперестанну славу, честь і поклін на віки віків. 
Амінь.

~ August 23, 2026 ~ 
THIRTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST 

ТРИНАДЦЯТА НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТДЕСЯТНИЦІ 
~ 1,642ND DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  Ukraine 
in battle; be their defence 

against the wickedness and 
snares of  the devil. May 

God rebuke him, we 
humbly pray; and to you,  
O Prince of  the heavenly 

host, by the power of  God, 
thrust into hell Satan and 
the other evil spirits who 

are trying to invade 
Ukraine. Amen.
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D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
A R R I V I N G O N S O U T H 
VANCOUVER ISLAND ~ Make 

cheques payable to ‘St. Nicholas church’ 
with memo ‘Newcomers fund’. You can also 
donate cash or through e-transfer to 
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click 
DONATE button on the parish website 
www.stnicholasparish.org to donate via 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS ~ Leaving a 
bequeath is a process of  giving a 
donation through your will. It is 

simply a distribution from your estate to a 
charitable organization through your last will 
and testament. It can be as small or as large 
a donation as you wish. It is important that 
you talk to your lawyer about the process. In 
your kindness please remember St Nicholas 
the Wonderworker Ukrainian Catholic 
Church in your bequeath and will. If  anyone 
wishes to make such a bequeath in their will, 
the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and 
b e q u e a t h t o S t . N i c h o l a s t h e 
Wonderworker Ukrainian Catholic 
Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria BC, 
V8T 1G1, the sum of  $ ______ (or 
______% of  my estate), to be used for the 
benefit of  the parish and its pastoral 
activities.” 

1112 Caledonia Ave. Victoria, BC V8T 1G1 
www.stnicholasparish.org

OFFICE 
250.384.2255 

office-stnicholas@nweparchy.ca

PASTOR 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 
250.384.2292

ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  
————— † ————— 

СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.stnicholasparish.org/
http://www.stnicholasparish.org
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN Увійди єрею ~ Come My Friends (pg. 238-239)

COMMUNION  HYMN Тіло Христове ~ Let Me Receive You, O Lord (pg. 258-259)

CLOSING HYMN Боже Великий, Єдиний (pg. 264)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ
SUNDAY, Aug 23 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10 AM

TUESDAY, Aug 25 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

WEDNESDAY, Aug 26 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

THURSDAY, Aug 27 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

FRIDAY, Aug 28 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

SATURDAY, Aug 29
Божественна Літургія українською мовою 9 AM

NO SERVICES NO SERVICES

SUNDAY, Aug 30 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

~ finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST AUGUST 16 DONATIONS

The annual operation cost for our parish (per 2025 
financial report) is approximately $200,000 a year. 

This works out to $3,997 per week. 
How can I help? If  you are working, donating one 
hour of  your income per week will safeguard the 

financial future of  our parish.  
WAYS TO DONATE:  

e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

Vigil lights: $12.80; Loose collection: 
$78.00; Envelope donations: $443.00; Pre-

authorized donations and e-transfers August 
10-16: $194.00; Canada Helps donations 
August 10-16: $216.13; Square donations 

August 10-16: $68.53 
TOTAL: $1,012.46 

May God bless and reward you abundantly for your 
generosity! 

~ terminal for donations located in the church entrance
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..…………………….…..…..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…………………………………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ……………………………………………………six months notice should 
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ…………………………………..…….…….……………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ………………………………..………..….………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ…………………………………at any time 250.384.2292
Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.ugcc.ua
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O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by love 

of  those they protect than hatred of  the enemy. 
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the 
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly 
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring 
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of  the unmerciful and 
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of  the 
land of  Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom, 
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and 
forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю усіх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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	 	 The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12, 
2026), is officially designated in our Eparchy as 
A Year for Families. The motto for this Year is: 
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12). 
This designation aims to promote the 
importance and vital role of  Christian families 
in society and in the life of  the Church, 
especially during times of  war, social instability, 
and other contemporary challenges facing 
families.  

O  great God, God of  our fathers! Grant 
our people as many good, holy, 
Christian families as possible. Give us 

parents who would openly and boldly profess 
Your divine Gospel and serve You faithfully. 
Grant us fathers who would be examples of  
Christian life for their children, true protectors, 
and good guides in life. Grant us mothers who 
would know how to raise their children well, in 
a Christian way, and who would be a help, a 
comfort, and a wise counsel to their husbands. 

Grant us children who would be the joy and 
pride of  their parents, and the adornment of  their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian 
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in 
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all 
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.  

(Prayer of  Metropolitan Andrey Sheptytsky for family) 

2026 рік (14 листопада 2025 - 12 жовтня 2026) офіційно проголошений в нашій Єпархії 
Роком Родини. Гаслом цього Року є: “Терпеливі в надії, сильні в любові” (Римлян 12:12). Таке 
проголошення має на меті піднести важливість і життєво необхідну роль християнської 
родини в суспільстві та житті Церкви, особливо в часи війни, соціальної нестабільності та 
інших сучасних викликів для сімей. 

Б оже великий, Боже отців наших! Дай нашому народові якнайбільше добрих, святих 
християнських родин. Дай нам таких батьків, які голосно й відверто признавалися б до 
божественної Твоєї Євангелії і до Твоєї служби. Дай нам татів, які для своїх дітей були 

б прикладом християнського життя, правдивими опікунами та добрими провідниками в житті. 
Дай нам таких матерів, що вміли б добре, по-християнськи виховувати своїх дітей, а для своїх 
чоловіків були б поміччю, потіхою та доброю радою. Дай нам таких дітей, які були б потіхою 
та славою батьків і красою свого народу. Благослови, всемогутній Боже, український нарід. 
Даруй йому ласку вірно Тобі служити і доступити колись вічної нагороди в небі, бо Тобі, 
Боже, у Святій Тройці єдиний, Отче, Сину і Духу Святий, належиться вся слава, честь і поклін 
на віки віків. Амінь. 

(Молитва Митрополита Андрея Шептицького за українську родину) 
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A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ РІК ХРИСТИЯНСЬКИХ РОДИН



______________________________________________________________________________

 З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ ~ HAPPY BIRTHDAY to MOTIRA KOROPECKY and all those 
who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you 
abundantly and the Holy Mother of  God protects you at all times. Многая Літа! 

 NO COFFEE/FELLOWSHIP in July-August ~ У липні-серпні НЕ БУДЕ недільної 
кави. 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your prayers the 
members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and 
those who are not able to join actively in their community. Просимо, моліться за парафіян, рідних 
та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках престарілих, а також за тих, хто не 
може активно приєднатися до спільноти. 

 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am) 
and  Sunday (10am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9 год і недільної о 10 год. 

The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 4: When the disciples of  the Lord learned from the angel* the glorious news of  
the resurrection* and cast off  the ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death 
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.” 

Troparion, Tone 1:  In giving birth you retained your virginity,* in falling asleep you did not 
abandon the world, O Mother of  God.* You passed into life, for you are the Mother of  Life,* and 
by your prayers* you deliver our souls from death. 

Glory: Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God raised out of  
bondage the children of  the earth* and shattered the gates of  Hades;* and as Master, He rose on the 
third day. 

Now: Kontakion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother of  God,* unceasing in 
her intercession and unfailing hope of  patronage,* for, as the Mother of  Life, she was transferred to 
life* by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb. 

Prokeimenon, Tone 4: How great are Your works, O Lord* You have made all things in wisdom. 
Verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly great. (Psalm 103:24,1) 

Prokeimenon, Tone 3: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Saviour. 

Epistle ~ 1 Corinthians 16:13-24 ~ A reading from the First Epistle of  the Holy Apostle Paul 
to the Corinthians. Brothers and Sisters, keep alert, stand firm in your faith, be courageous, be strong. 
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ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ

DIVINE LITURGY PROPERS ~ УСТАВ ЛІТУРГІЇ



______________________________________________________________________________

Let all that you do be done in love. Now, brothers and sisters, you know that members of  the 
household of  Stephanas were the first converts in Achaia, and they have devoted themselves to the 
service of  the saints; I urge you to put yourselves at the service of  such people, and of  everyone 
who works and toils with them. I rejoice at the coming of  Stephanas and Fortunatus and Achaicus, 
because they have made up for your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. So give 
recognition to such persons. The churches of  Asia send greetings. Aquila and Prisca, together with 
the church in their house, greet you warmly in the Lord. All the brothers and sisters send greetings. 
Greet one another with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. Let anyone be 
accursed who has no love for the Lord. Our Lord, come! The grace of  the Lord Jesus be with you. 
My love be with all of  you in Christ Jesus. 

Alleluia, Tone 4: Verse: Poise yourself  and advance in triumph and reign in the cause of  truth, and 
meekness, and justice. Verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8) Verse: Rise up, 
O Lord, to the place of  Your rest, You and the ark of  Your holiness. 

Gospel ~ Matthew 21:33-42 ~ The Lord told this parable: “There was a landowner who planted a 
vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built a watchtower. Then he leased it to 
tenants and went to another country. When the harvest time had come, he sent his slaves to the 
tenants to collect his produce. But the tenants seized his slaves and beat one, killed another, and 
stoned another. Again he sent other slaves, more than the first; and they treated them in the same 
way. Finally he sent his son to them, saying, ‘They will respect my son.’ But when the tenants saw the 
son, they said to themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him and get his inheritance.’ So they 
seized him, threw him out of  the vineyard, and killed him. Now when the owner of  the vineyard 
comes, what will he do to those tenants?” They said to him, “He will put those wretches to a 
miserable death, and lease the vineyard to other tenants who will give him the produce at the harvest 
time.” Jesus said to them, “Have you never read in the scriptures: ‘The stone that the builders 
rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing, and it is amazing in our eyes’?” 

Instead of  ‘It is truly right’ we sing: Seeing the pure one’s falling asleep, angels marvelled in wonder 
how the Virgin could ascend from earth to heaven. And the Irmos: O pure Virgin, in you are 
conquered the bounds of  nature,* for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.* 
Virgin after childbearing and alive after death, O Mother of  God,* never cease to save your 
inheritance. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* I will take the 
chalice of  salvation;* and I will call upon the name of  the Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. 

Тропар, глас 4:  Світлую воскресіння проповідь від ангела взнавши* і прадідне осудження 
відкинувши,* Господні учениці, хвалячись, апостолам мовили:* Повалилася смерть, воскрес 
Христос Бог,* даруючи світові велику милість. 

Тропар, глас 1: У різдві дівство зберегла ти,* в успенні світа не оставила ти, Богородице.* 
Переставилася ти до життя, бувши Матір’ю Життя.* І молитвами твоїми* ізбавляєш від 
смерти душі наші. 

Слава:  Кондак, глас 4:  Спас і Визволитель мій* із гробу як Бог* воскресив від оков 
земнороджених* і врата адові сокрушив,* і як Владика* воскрес тридневний. 
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І нині:  Кондак, глас 2:  В молитвах невсипущу Богородицю* і в заступництвах незамінне 
уповання* гріб і умертвіння не втримали.* Бо як Матір Життя до життя переставив той,* Хто 
вселився в утробу приснодівственну. 

Прокімен, глас 4: Які величні діла Твої, Господи, все премудрістю сотворив Ти (Пс. 103,24). 
Стих: Благослови, душе моя, Господа; Господи, Боже мій, Ти вельми величний (Пс. 103,1). 

Прокімен, глас 3: Величає душа моя Господа і возрадувався дух мій у Бозі, Спасі моїм. (Лк. 
1,46-47). Стих:  Бо зглянувся на смирення слуги Своєї, ось бо віднині ублажать мене всі 
роди. (Лк. 1,48). 

Апостол ~ 1 Коринтян 16:13-24 ~ До Коринтян 1-e Послання Святого Апостола Павла 
Читання: Браття і сестри, чувайте, стійте у вірі, будьте мужні, кріпіться. Нехай усе у вас діється 
в любові. А благаю вас, брати: Ви знаєте родину Степани, що вона первісток Ахаї і що вони 
віддали себе святим на службу; то щоб і ви також піддавалися таким людям і кожному, хто 
трудиться та працює з ними. Я тішуся приходом Степани, Фортуната й Ахаїка: вони вашу 
неприявність заступили, бо заспокоїли мій дух і ваш. Отож, шануйте таких. Вітають вас 
Церкви азійські, Вітають вас у Господі сердечно Акила і Прискилла з їхньою домашньою 
Церквою. Всі брати вас вітають. Вітайте один одного святим цілунком. Привіт моєю рукою, 
Павловою. Як хтось не любить Господа, анатема на нього! “Маран ата!” Благодать Господа 
Ісуса з вами! Любов моя з усіма вами у Христі Ісусі. Амінь. 

Алилуя, глас 4:  Натягни лук, і тріумфуй, і царюй, істини ради, і лагідности, і 
справедливости  (Пс.44,5). Стих:  Возлюбив Ти справедливість і возненавидів Ти 
беззаконня (Пс. 44,8). 

Алилуя, глас 8:  Воскресни, Господи, в упокій Твій, Ти і кивот святині Твоєї.  (Пс 131,8) 
Стих: Клявся Господь Давидові істиною і не відречеться її. (Пс. 131,11) 

Євангеліє ~ Матея 21:33-42 ~ Сказав Господь притчу оцю: “Був один чоловік-господар, що 
насадив виноградник. Він обвів його огорожею, видовбав у ньому чавило, вибудував башту, 
винайняв його виноградарям і відійшов. Коли ж настала пора винозбору, послав він слуг своїх 
до виноградарів, щоб узяти від них плоди, йому належні. А виноградарі, схопивши його слуг, 
кого побили, кого вбили, кого ж укаменували. Тоді він послав інших слуг, більше від перших, 
але ті вчинили й з ними те саме. Наприкінці послав до них свого сина, кажучи: Матимуть 
пошану до мого сина. Та виноградарі, узрівши сина, заговорили між собою: Це спадкоємець. 
Нумо, вб'ємо його й заберемо собі його спадщину. І взявши його, вивели геть з виноградника 
й убили. Отож, коли прибуде господар виноградника, що зробить з тими виноградарями?” 
“Лютих люто вигубить”, – відповіли йому , – “а виноградник винаймить іншим 
виноградарям, що будуть давати йому плоди його своєчасно.” Тоді Ісус сказав їм: “Чи в 
Письмі не читали ви ніколи: Камінь, що відкинули будівничі, став каменем наріжним? Від 
Господа це сталось і дивне в очах наших.” 

Замість Достойно, співаємо: Ангели, бачачи успення Пречистої, здивувалися, як Діва 
возходить із землі на небо. І ірмос, глас 1: Перемагаються закони природи у тобі, Діво чиста: 
бо дівственне є різдво, і смерть наперед заповідає життя; по різдві діва, і по смерті жива. 
Спасаєш завжди, Богородице, насліддя твоє. 
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Причасний:  Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх  (Пс. 148,1).  Чашу спасіння 
прийму і ім’я Господнє призову (Пс. 115,4). Алилуя, алилуя, алилуя. 

The Holy Land described in the Torah as “A 
land of  wheat, and barley, and vines, and fig trees, and 
pomegranates; a land of  olive oil and honey” 
(Deuteronomy 8:8). All of  these so-called 
seven species have figured in Biblical imagery, 
decorative arts and liturgy, but none more than 
the vine, the vineyard and the grape. 

The prophet Isaiah used the image of  a 
vineyard to describe the condition of  Israel in 
his day, the eighth century BC: “My Well-beloved 
has a vineyard on a very fruitful hill. He dug it up and 
cleared out its stones, and planted it with the choicest 
vine. ... For the vineyard of  the LORD of  hosts is the 
house of  Israel, and the men of  Judah are His pleasant 
plant” (Isaiah 5:1-2, 7). 

The vineyard represents God’s people – Israel 
in the Old Testament and the Church in the 
New – and we continually ask God’s blessing 
upon it in the words of  Psalm 80: “Look down 
from heaven and see, and visit this vine and the 
vineyard which Your right hand has planted” (vv 15, 
16). At hierarchical Liturgies the bishop still 
prays over the people with the words of  this 

psalm. 

Those who heard Jesus’ parable of  the vineyard (Matthew 21:33-46) knew well that it echoed 
Isaiah’s imagery. But the Lord was even more specific in laying the blame for the vineyard’s poor 
state on the vinedressers. They were the ones who mistreated the landowner’s servants and even his 
son. 

After the Lord cataloged the sins of  the vinedressers – beating, stoning, and killing those who 
were sent to them – He asked His hearers, “when the owner of  the vineyard comes, what will he do to those 
vinedressers?” (v. 40) He does not depict the landowner as vengeful, but His hearers are quick to see 
the consequences of  the vinedressers’ actions. “He will destroy those wicked men miserably, and lease his 
vineyard to other vinedressers who will render to him the fruits in their seasons” (v. 41). 

The punch line to this parable is not included in the passage read liturgically. The Lord 
concluded by saying, “Therefore I say to you, the kingdom of  God will be taken from you and given to a nation 
bearing the fruits of  it” (v. 43). The vinedressers will lose control of  the vineyard they have mismanaged 
and others will take their place. 
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Christ could not have confronted the Jewish leadership in a clearer or more challenging way. 
The Gospel goes on to say that they got the point: “Now when the chief  priests and Pharisees heard His 
parables, they perceived that He was speaking of  them. But when they sought to lay hands on Him, they feared the 
multitudes, because they took Him for a prophet” (vv. 45-46). 

In the Gospel Christ tells this parable in Jerusalem a few days before His arrest. It follows on 
His cleansing of  the temple and climaxes the message that He has been proclaiming throughout His 
ministry: that the Kingdom of  heaven is near at hand and that the Kingdom will be accomplished in 
Him. With that in mind He quotes Psalm 118:22-23, “Jesus said to them, ‘Have you never read in the 
Scriptures: ‘The stone which the builders rejected has become the chief  cornerstone. This was the Lord’s doing, and it is 
marvellous in our eyes’?” (v. 42) 

The Lord Jesus Himself  is the stone rejected by the builders, the Jewish leadership, who 
becomes the chief  cornerstone with His death and resurrection. Life in God will depend on a 
person’s acceptance of  Christ, and so He adds “And whoever falls on this stone will be broken; but on 
whomever it falls, it will grind him to powder” (v. 44). 

Many of  those who witnessed Christ’s crucifixion were alive to see the destruction of  
Jerusalem by the Romans. The temple was razed to the ground and the high priests and the 
Sadducees ceased to exist. The Kingdom had been taken from them and a new Israel, the Church, 
was being erected with Christ as the chief  cornerstone. 

Стосунок господаря зі своїм виноградником 
в апостола Матея є немовби переспівом усієї 
історії спасіння як Старого, так і Нового 
Заповіту. Згадуються всі віхи способів 
піклування Господа Бога про свій народ, 
усе, що Творець для нього зробив: чоловік 
насадив виноградник, обгородив його, а 
коли настала пора винозбору, послав своїх 
слуг до винограднику. Ми бачимо наче різні 
покоління Божих посланців до народу.  

Господь скеровував суддів, пророків, у різні 
способи промовляв до людини, а в кінці, 
коли настала повнота часів, як читаємо в 

Посланні до євреїв, говорить через свого Сина єдинородного Ісуса Христа, якого зробив 
спадкоємцем усього (пор. Євр. 1, 1-2). 

І ось виноградарі пізнають цього сина. Їм відомо, хто це. Навіть більше, вони знають 
його права, знають, що він є спадкоємець. Одначе виводять його за виноградник і вбивають. 
Той жест спогадується як убивство пророків, яких посилав Господь Бог. Їх виводили і 
вбивали за мурами Єрусалиму. 
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У чому полягає найбільша трагедія притчі про Божий виноградник? З’являється фігура 
виноградарів, управителів, які хочуть привласнити собі спадщину сина господаря, те, що 
належить Богові. Іншими словами, уся біда є в тому, що людина хоче усунути Бога зі свого 
життя, поставити себе на Його місце. Людина прагне сама, замість Бога, стати господарем 
Божого творіння. Тут починається велика трагедія самознищення і людини, і Божого 
творіння. 

Притча не закінчена, тому що Христос запитує слухачів: коли прибуде господар 
винограднику, що він зробить із тими виноградарями? Тож Господь дасть про себе знати. Він 
не дозволить зайдам привласнити свого спадку, винограднику. Господар особисто прийде. 
Очевидно, йде мова про кінець світу, кінцевий час винозбору, про особливий суд над тим 
світом і над працею кожного виноградаря. І що він зробить із тими, які хотіли відняти в нього 
його спадкоємство, спадок? Лютих люто вигубить, а виноградник віддасть іншим 
виноградарям. 

Матей чітко зазначає: якщо Божий старозавітній народ не буде здійснювати Божого 
задуму, закону, якщо захоче усунути законодавця з Божого винограднику, то спадок Авраама, 
Ісака і Якова отримають інші. Згадаймо слова Христа: “Кажу вам, що багато прийде зо сходу й 
заходу і засядуть з Авраамом, Ісааком та Яковом у Царстві Небеснім, а сини царства будуть викинуті 
геть у темряву кромішню, де буде плач і скрегіт зубів” (Мт. 8, 11-12). 

Сьогодні настав момент переосмислити наше ставлення до Бога і до Його творіння. 
Господь Бог запрошує нас поглянути, якими ми є управителями чи то в особистому житті, чи 
стосовно відповідальності, що її отримуємо в цьому світі. Належить усвідомити, що ми є не 
власниками нашої планети, нашої землі, Божого творіння, а лише управителями. Ми маємо 
все робити, аби ця земля, на якій ми живемо, була якомога більше плідною. Бо її плоди є 
виявом піклування Бога про людину і про світ. Якщо сучасна людина поставить себе на місце 
Бога, то знищить і себе, і Його творіння.  

Спитаймо себе: коли настане час другого славного приходу нашого Спасителя, коли 
прийде сам Господар, із чим ми постанемо перед Ним, із якими плодами зможемо вийти 
назустріч тому, хто приходить?

______________________________________________________________________________11


